
Det anbefales sterkt at du kontakter MAX Mobility direkte for service hvis du bor i USA eller 
Canada, og enheten din er fortsatt under garanti!

For å få mest mulig ut av  SmartDrive 
og PushTracker, bør  du laste ned 
PushTracker-appen  fra App Store eller 
Google Play  Store.

Sjekk appen regelmessig  for å 
motta de seneste  oppdateringene!

Brukerveiledning max mobility, llc
5425 crossings boulevard
antioch, tn 37013 usa
p: 800.637.2980
f: 888.411.9027

Informasjonsvideoer er tilgjengelige på 
www.max-mobility.com

SmartDrive MX2
Hjelpemotor for rullestoler
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®Spesifikasjonsark

Produsent: Max Mobility, LLC
Adresse: 5425 Crossings Blvd.            
   Antioch, TN 37013           
   USA
Telefon: (615) 953-5350/Grønt nummer: (800) 637-2980

Rekkevidde (plant /uten 
motstandsforhold):

12.3 miles (19.8 km)

Maksimal hastighet (plant underlag): Justerbar	[4	mph	(6	km/t)	standard]
Maksimal hastighet (60 stigning): Justerbar	[4	mph	(6	km/t)	standard]
Maksimal akselerasjon: Justerbar	opp	til	2.0	ft/s2	(0.6	m/s2)	[0.7	ft/s2	(0.2	m/s2)	standard]
Motorkraft: 250 W
Motorspenning: 36 V
Driftstemperatur: -25 oC to 50 oC

Kontinuerlig teoretisk kjøreområde: 14.2 miles (22.9 km)
Total vekt: 13.5 lbs (6.1 kg)
Lydnivå: 60.7 dB(A)
Forventet levetid / brukstid: 5 år
Inneholder Bluetooth® LE: FCC ID QOQBT113

IC ID 5123A-BGTBLE113

SmartDrive MX2

MERK: Oppgitte verdier er fra testing med en 150 kg tung person. Rekkevidde, hastighet, osv kan variere avhengig av kjøreforhold.
SmartDrive Modell: MX2+ 
Samlet lengde: 15.3 in (389 mm)
Samlet bredde: 5.7 in (141 mm)
Samlet høyde: 9.5 in (242 mm)
Omni-wheel diameter: 7.6 in (193 mm)
Omni-wheel bredde: 2.8 in (71 mm)
Vekt: 12.5 lbs (5.7 kg)
Inkludert batteritype: Litium-Ion	(Litium	Jern	Fosfat)	

Nominell driftsspenning:        36 V
Elektrisk ladning: 3.4 A-h
Firmware versjon(er): Last ned / koble til App

Festeavstand for sammenleggbar stol: 8.25 til 21.0 in (210 til 533 mm)
Brukervekt: 30 til 331 lbs (14 til 150 kg)

SmartDrive har blitt testet og overholder alle gjeldende krav til ANSI/RESNA Standards for Wheelchairs 
- Volume 1 and Volume 2 og EN 12184.
**En rullestols spesifikasjoner fra produsentens side kan påvirkes noe når SmartDrive kobles på.**

Se medfølgende PushTracker Brukerhåndbok for dens spesifikasjoner.

Rullestol-kompatibilitet 
Rullestols rammetype: Fast, Sammenleggbar, Tilt-In Space, Enarms-drevet og Stående
Diameter drivhjul: 22, 24, 25 eller 26 in (501, 540, 559 eller 590 mm)

Fremdriftshjelp til Rullestol

www.max-mobility.com
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Bruksområde for SmartDrive
Motorenheten Max Mobility SmartDrive for rullestoler skal kun brukes for å gi manuelle rullestoler motorkraft, slik at rulles-
tolen blir enklere å kjøre for brukerne, inkludert barn, med en kroppsvekt på mellom 14-150 kg. Den skal brukes av personer  som 
er i stand til å bruke og styre en elektrisk og manuell rullestol, for å gi bedre mobilitet. Vi anbefaler på det sterkeste at  den brukes 
på manuelle rullestoler som overholder dimensjonene beskrevet under «Rullestolkompatibilitet» i avsnittet Spesi-fikasjoner.

Informasjon du må lese før bruk
Feil bruk av SmartDrive eller rullestolen den er montert på kan føre til personskader eller skade på SmartDrive eller rullesto-
len, avhengig av veidekke, føre og trafikkforhold. SmartDrive må derfor kun håndteres og brukes under følgende forhold:

•	  Brukeren må være i både fysisk og mental stand til å bruke rullestolen og utstyret under alle forhold     
og i enhver situasjon. 

•	  Brukeren må ha fått riktige instruksjoner om håndtering og bruk ved å lese og forstå all informasjon i denne    
brukerveiledningen.

•	 Det må ikke være utført tekniske endringer til utstyret.
•	  Brukeren må gjøre seg kjent med SmartDrives funksjon og kjøremåte ved å øve seg i å bruke den på et trygt 

sted fritt for hindringer.  Brukeren må gjøre seg kjent med utstyrets trykkfølsomhet, skyvegjenkjenning, 
deaktiveringsrespons, akselerasjon/topphastighet, osv. før utstyret brukes utendørs hvor det kan oppstå potensielle 
farer. Vi anbefaler på det sterkeste at SmartDrive ikke brukes utendørs før brukeren vet hvordan den brukes trygt og 
problemfritt innendørs.

Hvis det oppstår feil med SmartDrive, må du slutte å bruke den umiddelbart og ta kontakt med Max Mobility for å få den 
reparert eller motta ytterligere instruksjoner. Det vil anses som feil bruk av SmartDrive hvis du bruker dette utsty-ret enten på 
andre måter enn det som er beskrevet i denne brukerveiledningen, enn det som er anbefalt av forhandleren din, eller hvis det 
brukes utover de tekniske begrensningene som enten er fastsatt av Max Mobility eller rullestolproduse-nten. Max Mobility er 
ikke ansvarlig for person- eller produktskader som er forårsaket av feil bruk.

Advarsler og forholdsregler for sikkerhet

  Du må overholde alle advarsler og forholdsregler for sikkerhet som er gitt av rullestolprodusenten, i tillegg til   de 
advarsler som er beskrevet i denne brukerveiledningen.  Hvis ikke kan det resultere i alvorlige personskader eller dødsfall.

1. Innledning

Pass på at både SmartDrive og PushTracker er ladet 
opp før bruk. 
Vær alltid oppmerksom på veidekket/underlaget du kjører  
rullestolen på, uansett om SmartDrive er aktivert eller  
ikke, da de fremre svinghjulene kan sette seg fast i sprekker,  
hjulspor, hull, avsatser, osv. Du kan falle ut av rullestolen  
hvis du kommer i kontakt med slike hindringer. 
Ikke bruk rullestolen i svært ulendt terreng, på glatte  
overflater, i bratte bakker eller løs jord. Stolen kan da  
miste trekkraft, som kan føre til personskade eller skade på  
SmartDrive, som igjen vil gjøre garantien ugyldig. 
SmartDrive er ikke konstruert til å kjøre opp eller ned 
frahøye fortauskanter/trinn. Gjør kun dette hvis det er helt  
nødvendig, og be da alltid om hjelp. Slå alltid hjelpemo-
toren AV [via PushTracker] før rullestolen håndteres. 
Vær ytterst forsiktig når du bruker SmartDrive påmontert  
en rullestol i nærheten av veier. Slå hjelpemotoren AV [via  
PushTracker] for å redusere farlige situasjoner. 
Når du skal krysse store veier, gatekryss, jernbaneover-
ganger eller hovedveier, eller hvis du skal kjøre i bratte,  
lange bakker, bør du av sikkerhetsmessige grunner 
vurdere  å ha med deg en ledsager.

Hvis SmartDrive brukes av personer som ikke  
har mottatt riktige instruksjoner fra denne 
brukerveiledningen, kan det føre til alvorlige 

personskader eller  dødsfall. 
Ikke monter SmartDrive på en rullestol som ikke har de  
dimensjonene som er beskrevet under «Rullestolkompati-
bilitet» i avsnittet Spesifikasjoner. 
Brukeren MÅ gjøre seg kjent med SmartDrives funksjon  
og kjøreegenskaper før den brukes regelmessig.  Ikke bruk  
SmartDrive utendørs før du vet hvordan du bruker den  trygt 
innendørs uten å kjøre på vegger eller andre gjen-stander. 
Metodene for trygg bruk av SmartDrive påmontert en  rullestol 
varierer for hver bruker, avhengig av evne og  ferdigheter. 
Spesifikasjonene du har fått fra rullestolprodusenten din  
kan påvirkes litt ved montering av SmartDrive. 
Montering av SmartDrive på rullestolen kan gjøre at sto-len føles 
litt annerledes. Bruk tid på å venne deg til denne  nye følelsen. 
Kontroller alltid at SmartDrive, PushTracker, tilkoblet  
utstyr og de valgfrie styringsknappene ikke mangler deler   

eller er skadet før hver bruk [se avsnittet «Vedlike-
hold» for deler du må være oppmerksom på].

(Fortsettelse på neste side)  
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Overflatene på SmartDrive kan bli varme å ta på  
hvis de utsettes for eksterne varmekilder, slik som  
direkte sollys. 
Bruk av tippesikringer vil redusere faren for å vippe 
bakover, som kan føre til alvorlige personskader.  
Bruk tippesikringer hvis du er redd for å tippe bakover.  
Tippesikringer vil forhindre at du tipper bakover, men de  
vil også begrense enkelte bevegelser eller muligheten for  
at noen kan trille deg over fortauskanter. Du kan lære deg  
å bruke rullestolen ved hjelp av tippesikringer, på samme  
måte som barn lærer seg å sykle ved bruk av  støttehjul. Det 
anbefales på det STERKESTE at rullesto-len er utstyrt 
med tippesikringer til brukeren en kjent med  å bruke 
SmartDrive i alle tenkelige omgivelser, situasjoner  og 
forhold. 
Du må ikke vippe stolen bakover eller balansere på bakhju-
lene med mindre du har svært stor erfaring i dette. 
Ikke flytt kroppsvekten eller sittestillingen i den retningen  
du strekker deg, da rullestolen kan velte eller vippe bakover  
eller sideveis. 
Ikke len deg over seteryggen for å strekke deg etter gjen-
stander som står bak rullestolen, da du kan vippe bakover. 
Ikke stå på rullestolrammen. 
Rullestolen er ikke konstruert til å brukes under styrke-
trening med vekter, og det er utrygt å sitte i den under  
stryketrening. Styrketrening i rullestolen vil endre stolens  
stabilitet betraktelig, slik at den kan vippe. 
Ikke bruk hjullåsene til å stoppe en rullestol i fart. Hju-
llåsene er ikke bremser. 
Ikke bruk en rullestol som er utstyrt med SmartDrive i en  
rulletrapp eller på rullebaner. Dette kan forårsake alvorlige  
personskader. 
Uautoriserte endringer til SmartDrive vil gjøre garantien  
ugyldig og kan i tillegg forårsake sikkerhetsfarer.

Når du skal kjøre opp eller ned bakker, følg alltid  
instruksjonene og rådene som rullestolprodusenten  

har gitt deg.  
Når du kjører over fortauskanter eller hindringer, kan  
stolen tippe forover og forårsake alvorlige personskader.  
Slå motorenheten AV [via PushTracker] når du skal kjøre  
under disse forholdene. Hvis du er i tvil om du kan kjøre  
trygt over en fortauskant eller en hindring, spør ALLTID  
om hjelp. Vær klar over dine egne ferdigheter og begrens-
ninger når du bruker rullestolen. La en annen person alltid  
være tilstede når du utarbeider/trener på nye ferdigheter. 
PushTracker må KUN brukes av personen som sitter i rul-
lestolen som er utstyrt med SmartDrive-enheten. 
Vær ytterst forsiktig når du bruker en rullestol utstyrt med  
SmartDrive innendørs eller på trange/overfylte plasser. Slå  
hjelpemotoren AV [via PushTracker] for å redusere faren  
for kollisjoner, ulykker eller personskader. 
Slå alltid hjelpemotoren AV [via PushTracker] når rul-
lestolen er parkert, for å forhindre at den aktiveres ved et  
uhell. 
Slå alltid hjelpemotoren AV [via PushTracker] før du  
fjerner PushTracker fra håndleddet ditt. 
Det er ikke nødvendig å banke hardt med hånden. Forsik-
tige bank med et stivt håndledd og normal hastighet (f.eks.  
0,5 sekunder mellom hvert bank) er tilstrekkelig. 
Vær alltid forsiktig når du går inn eller ut av rullestolen.  
Når du skal flytte deg ut eller inn av stolen, pass på at avs-
tanden er kortest mulig. Pass også på at bremsene er koblet  
inn, slik at hjulene ikke ruller. Pass alltid på at hjelpemo-
toren også er slått AV [via PushTracker] når du flytter deg  
inn og ut av stolen. 
De valgfrie styringsknappene(tilbehør) er konstruert til å  
brukes sammen med en setepute for å forhindre at du sitter  
rett på kablene. Vi anbefaler på det sterkeste at du legger en  
setepute i rullestolen når du bruker styringsknappene. 
SmartDrive og PushTracker har bestått bransjens klimat-
est, som er den samme testen som brukes for elektriske  
rullestoler, og anses derfor som regn- og sprutsikre. Hvis  
drivenheten eller armbåndet dyppes ned i vann kan det  

forårsake funksjonsfeil eller skade, som igjen vil 
gjøre  garantien ugyldig. Ta av deg PushTracker før 
du bader eller  dusjer. 

MERKNADER:    Illustrasjoner og diagrammer av SmartDrive i denne brukerveiledningen kan variere noe fra din egen modell. 

En elektronisk versjon av denne brukerveiledningen, i tillegg til informasjonsvideoer, er tilgjengelige på 
vår nettside [www.max-mobility.com/www.pushtracker.com] for personer med svakt syn eller reduserte 
leseferdigheter eller kognitive ferdigheter.

Du finner serienummeret for SmartDrive på undersiden av enheten. Vi anbefaler at du tar vare på denne 
brukerveiledningen og skriver ned serienummeret for senere referanse.

SmartDrive serienummer:  _______________________________________ 
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Elektromagnetisk forstyrrelse (EMI)
Elektromagnetisk forstyrrelse kommer fra utstyr som sender ut radiobølger. Eksempler på slikt utstyr er radio-/TV-sen-dere, 
mottakere, radiosendere- og mottakere [som både sender og mottar signaler], mobiltelefoner, walkie-talkier, osv.  Det er mange 
EMI-kilder i våre daglige omgivelser. Noen av disse kan unngås, mens andre eksisterer uten av vi en gang er  klar over det. 
Elektrisk utstyr, som SmartDrive, er mottakelige for både sterke og svake elektromagnetiske forstyrrelser fra  slike sendere, 
så vel som fra elektrostatisk utladninger (ESD) og ledende kilder. Disse forstyrrelsene kan forårsake ufrivil-lig aktivering av 
SmartDrive-motoren eller skade kontrollsystemet dens, som igjen kan føre til sikkerhetsfarer og dyre  reparasjoner.  

Alle	elektriske	rullestoler	eller	motoriserte	enheter	kan	motstå	EMI	til	et	visst	punkt,	også	kjent	som	«immunitetsnivået».		Jo	
høyere immunitetsnivået er, desto mindre fare er det for at utstyret vil forstyrres. Et immunitetsnivå på 20 V/m anses  som 
tilstrekkelige beskyttelse mot kilder vi støter på daglig. SmartDrive er testet og godkjent som immunt til det mini-male 
immunitetsnivået på 20 V/m. Selv om en rullestol er tilstrekkelig beskyttet mot elektromagnetiske forstyrrelser, vil  endringer 
til stolen eller montering av tilleggsutstyr påvirke immuniteten. Deler fra andre leverandører har ukjente EMI-egenskaper, og 
vekselvirkningen mellom delen og SmartDrive er ikke testet. 

Elektromagnetisk energi blir mer intens jo nærmere du er kilden. Vi anbefaler derfor ikke at du bruker SmartDrive i nær-
heten av utstyr som sender ut radiobølger. EMI-kilder faller under tre kategorier:

1. Sendere/mottakere med langdistanse: Dette er kilder med kraftige radiobølger, inkludert kommersielle radio-  og 
TV-tårn og amatørradioer (HAM).

2. Mobile sendere/mottakere med mellomdistanse: Dette er kilder til potensielt kraftige radiobølger, inkludert  
toveisradioer som brukes i utrykningskjøretøyer, traktor-trailere, og drosjer. 

3. Håndholdte sendere/mottakere: Dette er kilder til relativt lave radiobølger, men som kan komme svært nær 
rullestolen, inkludert walkie-talkier, CB-radioer, mobiltelefoner og annet personlig kommunikasjonsutstyr.

Følgende utstyr vil sannsynligvis ikke forårsake EMI-problemer: Trådløse telefoner, MP3-/CD-spillere, TV-apparater, og 
AM/FM-radioer.

USA/Canada
Denne enheten er i samsvar med del 15 av FCC-reglene. Bruk av enheten er gjenstand for følgende to forhold: (1) denne  
enheten vil ikke forårsake skadelige forstyrrelser, og (2) denne enheten må akseptere eventuelle forstyrrelser som mottas,  
inkludert forstyrrelser som kan forårsake uønsket bruk. Endringer eller modifiseringer som ikke er uttrykkelig godkjent av den  
parten som er ansvarlig for samsvar, kan gjøre at brukeren ikke har rett til å bruke enheten.

Trådløs Bluetooth®-kommunikasjon 
PushTracker bruker trådløs Bluetooth®-kommunikasjon [2,4 GHz frekvensbånd] for å kommunisere med SmartDrive om  
når hjelpemotoren skal aktiveres/deaktiveres, i tillegg til å sende og motta signaler fra en smarttelefon, osv. PushTracker  må 
være innen 8 meter fra SmartDrive eller en smarttelefon, for at de skal kobles til hverandre og kommunisere. Den  maksimale 
utgangseffekten for denne teknologien er 10 mW, og bruk av denne enheten i nærheten av annet trådløst  utstyr [f. eks. 
elektromagnetiske sikkerhetssystemer, hodetelefoner med Bluetooth®, etc.] kan gjøre at enheten mister  forbindelsen. 
Hjelpemotoren vil alltid deaktiveres hvis forbindelsen kuttes når motoren er i gang. Hvis dette skjer vil du  høre en varseltone 
fra SmartDrive, mens en indikasjon vil vises på PushTracker. Enheten har blitt testet for å forsikre om at  den er trygg og 
effektiv i slike situasjoner. Ta kontakt med Max Mobility umiddelbart for feilsøking dersom forbindelsen  ikke gjenopprettes.

  Ikke bruk håndholdte sendere/mottakere, slik som CB-radioer, eller slå på personlig kommunikasjonsutstyr, som 
mobiltelefoner, når hjelpemotoren er slått PÅ. 

Vær oppmerksom på sendere i nærheten, slik som radio- og TV-stasjoner, og prøv å unngå å kjøre i nærheten av dem. 

Hvis det oppstår uønskede bevegelser, slå AV hjelpemotoren så snart det er trygt å gjøre det. 

Husk at rullestolen vil være mer ømfintlig for EMI-forstyrrelser hvis den utstyres med tilbehør eller komponenter [Merk:  
det er ingen enkel måte å vurdere hvilken effekt det vil ha på enhetens totale immunitet].

Rapporter alle forekomster av uønskede bevegelser til Max Mobility, og legg merke til om det er en kilde til EMI-forstyr-
relser i nærheten.
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1. Styringsknapper [selges separat som tilbehør]
2. Festanordninger
3. SmartDrive/drivenhet
4. Ruller
5. SmartDrive-håndtak
6. SmartDrive-lamper
7. SmartDrive-vippebryter
8. SmartDrive-laderdeksel
9. Kontakt for lader/knapp
10. Omnidrivhjul
11. Koplingsstykke for lader/knapp
12. Knappelys
13. Borrelåsremse på knapp
14. PushTracker
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2. SmartDrive-oppsett

SmartDrive-vedlegg
SmartDrive en konstruert slik at den raskt og enkelt kan festes på alle typer manuelle rullestoler, både fastrammestoler og  
sammenleggbare stoler. Se avsnittet Spesifikasjoner for å bekrefte at den er kompatibel med din rullestol. Skreddersydde  
SmartDrive-fester er også tilgjengelige dersom eksisterende fester ikke passer til den ønskede rullestolen. 

Følg de separate instruksjonene som fulgte med festene for riktig montering før bruk.

  Hvis oppsettet av rullestolen er justert, kan det påvirke retningen for SmartDrive. Juster eller bytt ut                  
festene om nødvendig, dersom det er foretatt endringer til rullestolen eller hjulene dens

PushTracker-armbånd
PushTracker er laget slik at den kan festes på komfortabel og trygg måte rundt den øvre delen på håndleddet, uansett  
størrelse. Den er utstyrt med en akselerasjonsmåler som gjenkjenner når du dytter, når du ønsker å aktivere hjelpemo-toren, 
samt når du banker hånden mot drivringen for å deaktivere hjelpemotoren. I tillegg er den utstyrt med en OLED-skjerm, 
LED-lamper og vibrasjonsmotor for å indikere forskjellig informasjon, statuser, og aktiveringer/deaktiveringer som  finner 
sted ved daglig bruk. Vi anbefaler at PushTracker festes stramt rundt håndleddet for å få en mest mulig nøyaktig  lesing av 
håndbevegelsene dine for SmartDrive-bruk, sporing av drivkraftsaktivitet, osv. 

Hver nye SmartDrive-enhet leveres med en PushTracker som er spesielt paret med den, for å forhindre at den kommuniserer  
med andre SmartDrive-enheter. Se den separate brukerveiledningen til PushTracker for informasjon om hvordan du parer  
enheten på nytt, eller hvordan du parer en ny PushTracker-enhet med SmartDrive-enheten din. 

Armbåndet på PushTracker er laget for å passe de fleste brukere. Hvis du derimot har problemer med å feste spennen, den  
ikke passer helt som den skal, eller du ønsker en annen farge eller et annet materiale, kan den erstattes med mer eller mindre  
alle standard klokkereimer med en bredde på 18 mm (0,7 in). 

Se den separate brukerveiledningen til PushTracker for komplett informasjon, spesifikasjoner, armbåndstørrelse/feste og  bruk.

Styringsknapper [selges separat]
De to (2) rammemonterte SmartDrive-styringsknappene kan lett monteres på en rullestol, slik at de er lett tilgjengelige og  
enkle å bruke. Knappene kan brukes til å aktivere og deaktivere motoren. 

Disse selges separat som ekstrautstyr. Bruk de separate instruksjonene som fulgte med knappene for riktig montering før  
bruk.

3. Bruke SmartDrive

Slå alltid hjelpemotoren AV [via PushTracker] når rullestolen står stille, før du går inn eller ut av rullestolen, før du  
fjerner PushTracker fra håndleddet ditt, og/eller før du fjerner SmartDrive fra rullestolen din, for å unngå at den  
aktiveres ved et uhell.

Motorkraft klar
Brukeren av en rullestol som er utstyrt med SmartDrive kan bruke hjelpemotoren når de ønsker det, eller slå den AV [via 
PushTracker] og bruke rullestolen manuelt som om SmartDrive ikke var montert på stolen. 

Når SmartDrive er montert på rullestolen og slått på [slik beskrevet i den separate bruksanvisningen for festet], vil 
SmartDrive vente på at den parede PushTracker-enheten kobler seg til trådløst ved å slå PÅ hjelpemotoren. Du gjør dette ved 
å  trykke inn og slippe opp hjelpemotorknappen [se den separate brukerveiledningen for PushTracker. 

Ved å trykke og slippe opp hjelpemotorknappen, vil den også kobles trådløst fra SmartDrive. Når hjelpemotoren er slått AV  
slik at PushTracker også kobles fra, kan ikke SmartDrive aktiveres for å gi rullestolen motorkraft. På denne måten kan du  
bruke rullestolen uten motorkraft.
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 Hjelpemotoren kan ALLTID deaktiveres ved at den slås AV/trådløst frakobles SmartDrive. Hvis du bruker  
styringknapper, vil motoren også deaktiveres hvis du trykker og slipper opp en av knappene når du kjører. 

Vær alltid svært forsiktig når du kjører i bakker, skråninger, over ramper/fortauskanter, eller på folksomme/trange steder. 

Det er ikke nødvendig å banke hardt med hånden. Forsiktige bank med et stivt håndledd og normal hastighet (f.eks. 0,5  
sekunder mellom hvert bank) er tilstrekkelig.  

Selv om PushTracker er programmert til å oppdage når du banker med hånden den er festet til, kan andre bevegelser med  
hendene også gjøre at hjelpemotoren aktiveres/deaktiveres. Når motorkraften er aktivert, anbefaler vi at du plasserer hån-
dleddene over drivringene for å styre rullestolen, og at du banker med et stivt håndledd og bremser når du vil deaktivere  
motorkraften og senke farten. 

Slå alltid hjelpemotoren AV [via PushTracker] når rullestolen står stille, før du går inn eller ut av rullestolen, før du  
fjerner PushTracker fra håndleddet ditt, og/eller før du fjerner SmartDrive fra rullestolen din, for å unngå at den akti-
veres ved et uhell.

EZ-ON hjelpemotor klar
Aktiver EZ-ON [se avsnittet «SmartDrive-innstillinger» i brukerveiledningen til PushTracker], og hold armen slik at  
PushTracker er i horisontalt stilling [parallell med gulvet]. I riktig retning vil ladelampen lyse blått [se bildene nedenfor], og  
du kan nå banke TO GANGER på PushTracker-displayet for å slå hjelpemotoren PÅ. Gjenta disse trinnene for å slå hjelpe-
motoren AV. Dette er en nyttig funksjon dersom du har begrenset bevegelighet i fingrene som gjør det vanskelig å trykke på  
hjelpemotorknappen.

Deaktivere hjelpemotoren

Hjelpemotoren kan deaktiveres på forskjellige måter, avhengig av hvilken styremodus du bruker [se avsnittet «Styremodus»].  

Den tryggeste og mest anbefalte måten å deaktivere hjelpemotoren på, er å banke med armen som PushTracker er festet til.  
Følere i PushTracker-enheten vil oppdage denne bevegelsen/bankingen [se illustrasjonen nedenfor], og deretter deaktivere  
motoren. Ideelt sett vil deaktiveringen gjøres ved at du banker hånden mot drivringene med et stivt håndledd, før rullestolen  
bremses. Når du har brukt tilstrekkelig bevegelse til å deaktivere motoren, vil dette indikeres ved at lampen på PushTracker  
lyser rødt. Denne indikasjonen vises selv om motoren ikke aktivert, så øv deg i og bli kjent med utstyret før bruk. Det kan  
være nødvendig å benke EN GANG eller TO GANGER, avhengig av hvilken styremodus som brukes [se avsnittet «Sty-
remoduser»]. Hvor følsomt dette banket er, eller hvor mye kraft som må brukes, kan stilles inn etter behov [se den separate  
brukerveiledningen for PushTracker]. For å oppnå best mulig respons, bør du bruke den nedre delen av håndflaten når du  
banker. 

Når hjelpmotoren deaktiveres, vil PushTracker vibrere og lampen lyse rødt for å indikere at det ikke lenger tilføres motorkraft  
til rullestolen. 

Den siste måten å deaktivere motoren på er ved å trykke og slippe opp hjelpemotorknappen på PushTracker. Med denne  
deaktiveringsmetoden vil lampen lyse rødt, PushTracker vil vibrerer og en melding vil vises på displayet, før den kobles  
trådløst fra SmartDrive. 

Hvis det oppstår funksjonsfeil eller problemer med dyttegjenkjenning/bremsing/styringsknapper i SmartDrive, må du  slutte 
å bruke enheten og kontakte Max Mobility for å få hjelp.
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MX2+ styremodus
MX2+ er den standard styremodusen som brukes for hjelpemotoren [se avsnittet «SmartDrive-innstillinger» i den separate 
brukerveiledningen til PushTracker for informasjon om hvordan du endrer modus]. Denne fantastiske funksjonen gjør at du 
kan dytte rullestolen din så mye du vil, før du raskt og enkelt får den kraften du trenger i enhver situasjon. Denne modusen er 
spesielt egnet for brukere som har mindre styrke i armene til å dytte rullestolen, fordi hjelpemotoren kan aktiveres ved å banke 
lett med håndleddet. I tillegg kan denne modusen og alle andre styremoduser alltid brukes med styringsknappene. 
Hvis du vil aktivere hjelpemotoren for å kjøre i denne modusen når hjelpemotoren er slått PÅ og trådløst tilkoblet, kan du 
banke TO GANGER med armen som PushTracker er festet til for å starte motoren. Dette vil gjøre at rullestolen begyn-
ner å kjøre forover med den akselerasjonshastigheten som er stilt inn i PushTracker [se avsnittet «SmartDrive-innstillinger» 
i brukerveiledningen til PushTracker]. Når hastigheten økes, kan du banke EN ENKELT gang for å låse den gjeldende 
hastigheten. På denne måten kan SmartDrive fortsette å kjøre, eller cruise, med den hastigheten som stolen hadde da du 
banket EN ENKELT gang. Dette kalles å stille inn cruisehastigheten. Hjelpemotoren vil fortsette å kjøre i denne cruise-
hastigheten til du banker TO GANGER, eller hjelpemotoren slås AV. 
Du kan begynne å kjøre i denne modusen når rullestolen står stille, eller du kan aktivere den når rullestolen allerede er i 
bevegelse. Den vil da raskt justere seg til hastigheten du kjører i, og starte akselerasjonen derfra. Dette betyr at du kan gi 
rullestolen er raskt dytt for å komme i gang. Hvis du deretter banker TO GANGER, vil PushTracker aktivere SmartDrive for 
å øke hastigheten, til du banker EN GANG for å cruise i gjeldende hastighet. Banker du deretter TO GANGER på nytt, vil 
motoren deaktiveres. 
Selv om det kanskje høres komplisert ut, er det faktisk svært enkelt å gjøre. Hver gang du banker TO GANGER vil mo-
torkraften enten aktiveres og økes, eller deaktiveres [hvis du allerede kjører]. Banker du EN gang mens motoren kjører, vil 
cruisehastigheten stilles inn [gjeldende kjørehastighet vil låses]. 
Du styrer rullestolen på vanlig måte ved bruk av drivringene på stolen. Motoren kan øke hastigheten med akselerasjonsraten 
som er stilt inn i PushTracker, helt opp til maksimal hastighet, som også er stilt inn i PushTracker [se avsnittet «SmartDrive-
innstillinger» i den separate brukerveiledningen til PushTracker for informasjon om hvordan disse innstillingene endres]. 
Hvis hastigheten øker for fort, eller den maksimale hastigheten er høyere enn du føler deg komfortabel med, kan du endre 
innstillingene for akselerasjon og maksimal hastighet til hastigheter som passer deg og dine kjøreferdigheter. 
Et enkelt trykk på hjelpemotorknappen på PushTracker vil deaktivere motoren [hvis rullestolen kjører] og slå hjelpemo-toren 
AV [slik beskrevet i avsnittet «Deaktivere hjelpemotoren»]. 
Hvis du cruiser [motoren kjører med en låst hastighet fra et ENKELT bank], og du ønsker å øke cruisehastigheten, kan du 
gjøre dette på to forskjellige måter. Hvis du kan utføre et dytt for å komme opp i den raskere cruisehastigheten du ønsker, vil 
et ENKELT bank gjøre at motoren låser hastigheten du kjører i, slik at denne hastigheten stilles inn som ny cruisehastighet. 
Den alternative metoden, som ikke inkluderer å gi rullestolen et dytt, vil være å banke TO GANGER for å deaktivere 
motoren først, deretter vente ett (1) sekund, før du banker TO GANGER på nytt for å starte motoren og øke hastigheten. 
Hvis det oppstår mekaniske feil eller problemer med aktivering/deaktivering/akselerasjon i SmartDrive, må du slutte å bruke 
enheten og kontakte leverandøren for å få hjelp.

 Når motoren allerede er i gang, vil et ENKELT bank gjøre at den gjeldende hastigheten stilles inn som  
cruisehastighet. Hvis du kjører nedover en bakke, med en hastighet som er raskere enn den innstilte  
cruisehastigheten [motoren er i frihjulsmodus], vil et ENKELT bank gjøre at den raskere hastigheten du  kjører i 

stilles inn som cruisehastighet. For å unngå dette, bør du slå hjelpemotoren AV [via PushTracker] før  du kjører nedover 
en bakke. 
Fartsøkningen av SmartDrive kan gjøre at rullestolen vipper bakover, slik at det oppstår personskader. Vi  anbefaler at 
brukeren lener seg litt forover i stolen for å forhindre at den tipper, og at akselerasjonen stilles til  en hastighet som ikke 
gjør dette mulig.

MX2 styremodus
MX2-modusen [tidligere kjent som «Normal driftsmodus»] er en annen styremodus som kan brukes med hjelpemotoren  [se 
avsnittet «SmartDrive-innstillinger» i den separate brukerveiledningen til PushTracker for informasjon om hvordan  du 
endrer moduser]. I denne modusen vil SmartDrive oppdage når du gir rullestolen et dytt, når hjelpemotoren er slått PÅ  og 
klar til bruk. Enheten aktiverer da omnidrivhjulet for å gi stolen motorisert kraft, slik at du kan kjøre i en hastighet som 
tilsvarer farten du dyttet rullestolen i. SmartDrive kan gjenkjenne hver enkelt persons dytt, så det er ikke nødvendig å tilpasse  
kjøreteknikken din. Dette gjør modusen ideell for daglig bruk, da den reduserer antall dytt du trenger å gjøre betraktelig,  
samtidig som du holder deg aktiv. reducere antallet af skub betydeligt, og samtidig holde dig aktiv. 
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Rullesperre
SmartDrive er konstruert til å gi rullemotstand når hjelpemotoren er aktivert og rullestolen triller bakover. Dette er en  
sikkerhetsfunksjon som krever at rullestolen står stille før den begynner å kjøre. Når rullesperren ikke er aktivert, kan  
SmartDrive trille fritt bakover.

 Slik beskrevet tidligere, vær spesielt forsiktig i bakker, hellinger, på ramper, osv. 

              Det kan være at rullesperren ikke forhindrer rask rulling bakover, spesielt i bratte bakker og/eller for  svært tunge 
brukere. Rullesperren må ikke brukes som parkeringsbrems. Husk å koble inn bremsene på rul-lestolen hvis du må 
stoppe i en bakke.

•	 Løs jord, sand eller grus
•	 Vandammer
•	 Glatte overflater

•	 Ulendt terreng
•	 Svært bratte bakker

Den totale vekten på SmartDrive er 6,1 kg. Denne vekten må inkluderes når du beregner den totale vekten som er tillatt i 
rullestolen. Den maksimale vekten som er tillatt i rullestolen i henhold til stolens produsent må aldri overstiges ved bruk av  
SmartDrive.

Driftsforhold
SmartDrive er konstruert for de samme forholdene som en manuell rullestol brukes i daglig. Max Mobility anbefaler at denne  
enheten kun brukes innendørs eller til lett utendørs bruk. Du må overholde alle driftsforhold som er fastsatt av rullestolpro-
dusenten din, samt unngå å kjøre på følgende underlag:

MX2 vil fortsette å kjøre til du banker EN ENKELT gang med armen som PushTracker er festet til, eller til hjelpemotoren  
er slått AV [slik beskrevet i avsnittet Deaktivere hjelpemotoren], ELLER til du gir rullestolen et nytt, raskere dytt. I det siste  
tilfellet vil SmartDrive øke farten og kjøre i den nye hastigheten. Når du har skjøvet rullestolen og motoren er aktivert, plasser  
hendene over drivringene [og tommelgassknappene, hvis montert], slik at du kan slå av motoren når du vil bremse/deaktivere  
motorkraften. 
Se avsnittet «SmartDrive-innstillinger» i den separate brukerveiledningen til PushTracker for informasjon om hvordan du 
endrer/begrenser den maksimale hastigheten som SmartDrive kan aktivere og kjøre i. 
Hvis det oppstår mekaniske feil eller problemer med dyttegjenkjenning/deaktivering/tommelgassbryter i SmartDrive, må du  
slutte å bruke enheten og kontakte Max Mobility for umiddelbar hjelp. 

 Les igjennom og følg alle advarsler for MX2 styremodus. 

  SmartDrive kan gjenkjenne alle typer dytt. Ikke endre måten du dytter på, da dette kan føre til personskader i 
fremtiden. 

Vær forsiktig når hjelpemotoren brukes i en nedoverbakke, uansett styremodus. Du bør vurdere å slå hjelpe-motoren AV 
[via PushTracker] før du kjører ned en bakke. 

Fartsøkningen av SmartDrive kan gjøre at rullestolen vipper bakover, slik at det oppstår personskader. Vi anbefaler at 
brukeren lener seg litt forover i stolen for å forhindre at den vipper bakover.

MX1 styremodus
MX1-modusen [tidligere kjent som «Nybegynnermodus»] er en annen styremodus som kan velges [se avsnittet «SmartDrive-
innstillinger» i den separate brukerveiledningen til PushTracker]. I denne modusen vil deaktiveringsmetoden være det  
samme som i MX2-modus [se avsnittene «MX2 styremodus» og «Deaktivere hjelpemotoren»], men du kan også deaktivere  
hjelpemotoren ved å bremse rullestolen ved hjelp av drivringene. SmartDrive merker at farten reduseres når du bremser rul-
lestolen, og slår deretter motoren av. Denne modusen er effektiv å bruke innendørs. I tillegg kan du bruke den til å øve deg på  
bankebevegelsen som er nødvendig for at PushTracker skal deaktivere motoren. Når du har mestret dette, kan du gå over til å  
bruke modusen MX2 eller MX2+ for å få mest mulig ut av SmartDrive i alle daglig situasjoner.
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  Selv om batteriet i SmartDrive er svært lite og kompakt, kan det lagre en stor mengde strøm. 
Feil håndtering eller oppbevaring kan skade utstyret, og i enkelte tilfeller føre til støt, brann eller brannskader.  

Informasjon om batteriet
SmartDrive huser det oppladbare Litium-ion-batteriet som brukes i motoren. Den beste Litium-ion-teknologien som brukes  
i disse batteriene gir betydelig lenger brukstid og raskere oppladning enn med vanlige litium-ion-celler. 
Batterinivådisplayet på PushTracker [se brukerveiledningen til PushTracker] og de blå lampene på toppen av SmartDrive  
indikerer mengden med batteristrøm i begge enhetene. Hvis alle de fire (4) lampene lyser på SmartDrive, betyr det at bat-
teriet er fulladet. Lampene slukkes etter hvert som batteriet tappes for strøm. SmartDrive vil gi et lydsignal og PushTracker 
vil vise et ikon for lav batteristrøm , når batteristrømmen i SmartDrive er under 15 % og motoren er aktivert, for å varsle 
deg om at batteriet bør lades snarest mulig for å unngå at det går helt tomt for strøm. 
Se den separate brukerveiledningen til PushTracker for informasjon om indikasjoner på lav batteristrøm. Igjen bør batteriet  
lades snarest mulig for å unngå at det går helt tomt for strøm. 
Vi anbefaler at du lader begge batteriene hver kveld for å unngå at de går tomme for strøm under bruk på dagtid. Batteriet vil  
ikke skades av å lades opp når det er delvis tomt for strøm. 
Pass på at ladekontaktene er helt tørre og frie for smuss og støv [da magnetene og portene kan trekke til seg dette] før laderen  
kobles til. Hvis ikke kan det forårsake gnister eller kortslutning. Blås vann ut av kontakten dersom du har mistanke om at det  
er vann i den. Vi anbefaler at du alltid dekker til knappen/ladekontakten når de ikke er koblet til SmartDrive. 
Oppbevaring av batteriene over lengre tid [mer enn 3 måneder] vil redusere kapasiteten gjennom spontan utladning. Lad bat-
teriet til minst 75% av full kapasitet før du oppbevarer det over lengre tid, og unngå å oppbevare SmartDrive på steder med  
svært høye temperaturer eller luftfuktighet.

Den beste måten å forsere ramper og bakker på, er å kjøre sakte. Når du kjører på tvers av bakker, må du aktivere motoren for  å 
begynne å kjøre, før du bremser med hånden på drivringen slik at du kjører i en rett vinkel. 
Rullene på omnidrivhjulet gjør at du også kan dreie rullestolen, da de ruller jevnt sideveis over overflater. Vær forsiktig slik at  
SmartDrive ikke slår borti fortauskanter eller hull i veien når du dreier stolen. Festanordningene er konstruert slik at de vil  svikte 
først, som betyr at hvis SmartDrive henger seg fast, kan klemmen/den sammenleggbare adapterstangen knekke, slik  at du vil 
være uten motorkraft. Enkelte ganger lønner det seg å slå SmartDrive av, kjøre stolen manuelt, og deretter slå på  motorkraften på 
nytt. 
Hvis én eller flere deler på SmartDrive dyppes i eller sprutes med vann, må du slutte å bruke den og la den lufttørke i 12  timer 
før den tas i bruk på nytt. Vi anbefaler at du alltid oppbevarer SmartDrive og PushTracker innendørs. Hvis utstyret har  blitt 
oppbevart i ekstreme temperaturer, gi det tilstrekkelig tid til å varmes opp eller kjøles ned før bruk.  
Driftstemperaturen for SmartDrive er mellom -25 °C og 50 °C. Hvis det oppstår mekaniske feil eller problemer med 
SmartDrive, må du slutte å bruke enheten og kontakte Max Mobility for å få hjelp.

4. Batterier

 Bruk kun batteriladeren som følger med utstyrt til å lade opp SmartDrive. Andre ladere kan skade utstyret, eller    
forårsake brann.  SmartDrive må alltid slås av og aldri brukes når den lades opp. 

Batteriladeren skal brukes på tørre steder innendørs. Bruk et lett tilgjengelig strømuttak i nærheten av SmartDrive-
enheten som skal lades opp. 

Ikke bruk eller forsøk å reparere en skadd/defekt lader. Ta kontakt Max Mobility dersom laderen er skadd, og kast den 
aldri sammen med vanlig husholdningsavfall. 

Laderens transformatorboks skal ligge flatt under ladning. 

Bruk kun strømkabelen som følger med laderen. Laderen kan brukes med forskjellige spenninger uten justeringer.
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Reise og transport
Fordi SmartDrive er utstyrt med et Litium-ion-batteri, er det nødvendig å ta spesielle forholdsregler ombord i fly. SmartDrive 
må bæres ombord i fly og oppbevares i hyllene over setene. Vi anbefaler at du arrangerer dette og mottar godkjen-nelse fra 
hvert flyselskap før avreisedato. Et «SmartDrive/IATA-sertifikat for flypassasjerer» kan lastes ned fra Max Mobility-nettsiden 
[www.max-mobility.com] eller mottas ved forespørsel. 

Bruk skumstativet som leveres med SmartDrive, for å forhindre bevegelse og skade under transport i en bil. Hvis du skal ta  
drosje, be drosjesjåføren om å gi deg SmartDrive-enheten slik at den ikke skades av bevegelser i bagasjerommet. 

På grunn av batteriet, må det også tas spesielle hensyn ved forsendelse av SmartDrive. Ta kontakt med transportfirmaet  du 
skal bruke, for å få instruksjoner om hvordan du skal pakke og merke SmartDrive før den sendes. Pass på at SmartDrive  er 
godt polstret/beskyttet for å forhindre skade under forsendelser.

5. Vedlikehold
Kontroll
Før hver bruk, kontroller alltid at SmartDrive, omnidrivhjulet, PushTracker, festeanordningene eller styringsknappene  
[hvis de brukes] ikke mangler deler eller er skadet. Du må umiddelbart slutte å bruke og ta kontakt med din leverandør av  
mobilitetsprodukter hvis du oppdager følgende:

•	 Skadde eller sprukne plastdeler 
•	 Ruller som ikke spinner med litt motstand, er slitte eller viser andre tegn til skade 
•	 Svært slitte ruller og/eller skadet plast på hjulene 
•	 Revnet gummi på PushTracker 
•	 Skruer som mangler eller er løse 
•	 Tilpasningsklemmen har vridd seg nedover [på fastrammestoler] 
•	 Ødelagte eller slitte kabler 
•	 Metallfragmenter som har samlet seg i den magnetiske kontakten eller støpslet 
•	 Noen form for motoraktivering/-deaktivering [under bruk]

Rengjøring
SmartDrive kan rengjøres ved å tørke over alle delene med en fuktig klut. Dette bør  
gjøres minst én gang i måneden, eller etter behov.

Smøre eller skifte ut ruller
Omnidrivhjulet er utstyrt med 16 gummiruller som kan bli slitte etter lengre tids bruk,  
avhengig av kjøreforholdene. Disse rullene kan skiftes ut. På vinterføre kan i tillegg salt  
fra veiene gjøre at kulelagrene i disse rullene ruster, noe som igjen vil påvirke ytelsen.  
Ved å spraye kulelagrene med et smøremiddel, vil levetiden forlenges [se illustrasjonene  
til høyre]. Ta kontakt med din forhandler av mobilitetsprodukter eller Max Mobility for  
informasjon om utskifting/vedlikehold av rullene på din SmartDrive.

PushTracker må ikke brukes når den lades opp.  

Ikke kast SmartDrive eller PushTracker. Disse delene skal resirkuleres når de ikke lenger er i  
bruk, returner de til hjelpemiddelsentralen eller Max Mobility.

  SmartDrive og PushTracker må alltid lades og oppbevares på et tørt og kjølig sted. Varme og fuktige omgivelser kan 
skade eller kortslutte armbåndet, som igjen kan føre til dyre reparasjonskostnader.  

Pass på at ladekontaktene er helt tørre før laderen kobles til. Hvis ikke kan det oppstå gnister eller kortslutning.

Lade batteriet i SmartDrive
For å lade SmartDrive, sett støpslet på batteriladeren i en veggkontakt. Den grønne lampen på batteriladeren vil lyse. Koble  
det magnetiske støpslet på laderen til den magnetiske kontakten på den avslåtte SmartDrive-enheten [flytt gummiproppen  
til siden]. Magnetene i kontakten gjør at støpslet kun kan kobles til én vei. Når enheten er koblet til og lades opp, vil lampen  
på laderen lyse rødt. Lampen på batteriladeren vil lyse grønt når SmartDrive er ladet helt opp. Fjern støpslet fra SmartDrive-
enheten og sett tilbake gummiproppen for å beskytte kontakten på enheten. Det tar ca. 3 timer å lade SmartDrive-batteriet  
helt opp. 

Se den separate brukerveiledningen til PushTracker for informasjon om opplading av batteriet.  
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Annet vedlikehold
Kontakt Max Mobility eller din forhandler av mobilitetsprodukter for eventuelt annet vedlikehold eller utskiftninger som  er 
nødvendig for enheten. 

Last ned appen og koble deg til den regelmessig for å forsikre om at enheten din bruker den nyeste versjonen. Dette er nyttig 
fordi vi legger til funksjoner og forbedringer regelmessig.

Feilsøking
Vi anbefaler på det sterkeste at du oppdaterer til den nyeste versjonen via appen før du foretar feilsøking, da problemet  kan 
være løst i den seneste versjonen.  
Det finnes en beskyttelsesmekanisme som forhindrer at kretskortet eller batteriet i SmartDrive eller PushTracker skades hvis  
andre deler svikter eller det oppstår atypiske situasjoner. De fleste av disse logg- og feilkodene kan ses på PushTracker [ERR:  
### - se «Om»-skjermen i avsnittet «Beskrivelse av innstillinger» i den separate brukerveiledningen for PushTracker]. Her  
er en liste over disse beskyttelsene, hvordan de vises, og hva du må gjøre:
•	 [ERR: 007] Deaktivering av motoren under kjøring, i tillegg til en enkel varseltone i SmartDrive, indikerer at  den trådløse 

forbindelsen mellom PushTracker og SmartDrive er frakoblet [se avsnittet «Trådløs Bluetooth®-kommunikasjon»]. 
•	 [ERR: 005] Ingen aktivering eller deaktivering av motoren under kjøring, i tillegg til en dobbel varseltone i SmartDrive,  

indikerer at vinkelen på SmartDrive-enheten er utenfor det tillatte bruksområdet. Hvis problemet fortsetter selv når  
SmartDrive er stilt i riktig vinkel [på ca. 45 grader], må kretskortet i SmartDrive skiftes ut pga. en feil med gyrobrikken. 

•	 [ERR: 002] To (2) blinkende lamper på SmartDrive indikerer motorfeil. Motoren må skiftes ut før enheten kan brukes  på nytt. 
•	 [ERR: 003] Tre (3) blinkende lamper på SmartDrive indikerer et strømbrudd. SmartDrive må slås av og på for å brukes  på nytt. 
•	 [ERR: 004] Fire (4) blinkende lamper på SmartDrive indikerer at enheten er overopphetet på innsiden. Slå SmartDrive  

av og la den kjøles ned før du bruker den på nytt. 
•	 Hvis SmartDrive/PushTracker ikke reagerer eller ingen lamper lyser, betyr det at batteriet er flatt. Lad opp batteriet [slik  

beskrevet i avsnittet «Lade SmartDrive-batteriet» og i den separate brukerveiledningen til PushTracker]. 

Kontakt Max Mobility for eventuelt andre problemer du opplever med enheten.

6. Garanti
Max mobility gir to (2) års garanti mot produksjonsfeil. Max Mobilitys forpliktelser under  denne garantien skal være 
begrenset til å reparerer eller levere ny(e) del(er) som erstatning for deler som er ødelagte.  Enhver del i systemet som skiftes 
ut av oss etter vårt eget skjønn skal erstattes med en funksjonell, fungerende del. 

Garantien kan gjøres ugyldig dersom: 1) produktet ikke er brukt i henhold til instruksjonene som er gitt i denne bruke-
rveiledningen, 2) feilen er forårsaket av feil bruk, konstatert av selskapets ansatte, 3) det er foretatt noen form for endring-er 
til den elektriske kretsen eller den mekaniske konstruksjonen, eller 4) feilen(e) har oppstått som følge av force majeure,  slik 
som lynnedslag, unormal spenning eller under transport på eierens forretningsområde. 

Max Mobility er ikke ansvarlig for skader som oppstår på brukerens rullestol som følge av at SmartDrive er montert eller brukt på den.

Produsentens kontaktinformasjon
Produsent: Max Mobility, LLC

Adresse:  5425 Crossings Blvd. 
  Antioch, TN 37013
  USA

Telefon:  (615) 953-5350/Grønt nummer (800) 637-2980
Faks:  (888) 411-9027
Netsidee: www.max-mobility.com/www.pushtracker.com
E-post:  support@max-mobility.com

7. EU-kommissionen (EC) autoriseret repræsentant
   Advena Ltd.
   Pure Offices
   Plato Close
   Warwick CV34 6WE
  UK
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Det er viktig for din egen sikkerhet og for sikkerheten til de rundt deg at du mottar riktig opplæring i å bruke SmartDrive. 
Ta denne opplæringen alvorlig, og pass på å fylle ut all informasjon. Hvis du er usikker på noe, spør om hjelp.

SmartDrive leveres med MX2+ styremodus aktivert, hvor en moderat maksimal kjørehastighet og akselerasjon er stilt inn, slik at du kan gjøre  
deg kjent med utstyret og deaktivere PushTracker før omfattende bruk. 

Last ned PushTracker-appen fra App Store eller Google Play Store for rask og enkel endring av SmartDrive-innstillinger, og for å få mest  
mulig ut av SmartDrive + PushTracker. Du vil også finne instruksjonsvideoer på nettsiden vår www.max-mobility.com, som er svært nyttige 
for  å lære å bruke SmartDrive [velg alternativet «Closed-Captions» for teksting på andre språk].

1) Les brukerveiledningen til SmartDrive, PushTracker og hurtigstart for SmartDrive MX2 + PushTracker. Legg merke til alle advarslene  
uthevet med gul farge, da denne informasjonen er svært viktig for sikkerheten din. Vær oppmerksom på situasjoner hvor det er tryggest og  
nødvendig å slå AV SmartDrive-hjelpemotoren [via PushTracker].

2) Vis forhandleren din hvilke ferdigheter du har, og kryss de av på listen når du føler deg sikker på hver ferdighet:

  Når du har kontroller at hjelpemotoren er slått AV, fest PushTracker til håndleddet ditt. Vær klar over at hjelpemotoren må være  
slått AV når du håndterer SmartDrive-enheten [eller går inn/ut av rullestolen]. Slå på SmartDrive og fest den til rullestolen.

  Slå hjelpemotoren PÅ [via PushTracker], og la den trådløst koble seg til SmartDrive.

  Før du gjør noe annet, øv deg i å banke EN GANG med hånden med et stivt håndledd mot drivringene. Du vil se at lampen på 
PushTracker lyser rødt hvis du har banket på riktig måte. Øv deg også i å banke TO GANGER. Fortsett å øve deg på disse bankme-
todene til du gjør det riktig hver gang.

  Aktiver motoren ved å banke TO GANGER, bank EN GANG for å stille inn en lavere cruisehastighet, før du til slutt banker TO 
GANGER og bremser for å stoppe stolen.

  Aktiver motoren på nytt ved å banke TO GANGER, still deretter inn en raskere cruisehastighet, før du banker TO GANGER for å  
stoppe.

  Når du har lært deg bankebevegelsene som er nødvendig for at PushTracker skal aktivere motoren/stille inn cruisehastigheten/ 
deaktivere motoren, stiller du inn en komfortabel cruisehastighet, kjører i et åttetall, før du banker for å stoppe rullestolen.

  Hvis det lar seg gjøre, kjør på en LANG/FLAT/ÅPEN plass slik at SmartDrive kan kjøre opp til maksimal hastighet. Still den 
maksi-male hastigheten og akselerasjonen til hastigheter som er komfortable å bruke på alle steder og i enhver situasjon.

Hvis brukeren ikke kan utføre alle funksjonene, prøv styremodusen MX2 [eller MX1], og gjenta denne opplæringen.

3) Underskriv nederst på dette skjemaet, og be leverandøren om å ta vare på det sammen med kundens opplysninger. 

SmartDrive serienummer:  _______________________________________________    Dato:  ______________________

Kunde
Jeg bekrefter herved at jeg har lest igjennom hele brukerveiledningen og alle etikettene, og har demonstrert at jeg har de ferdighetene  
det er krysset av for ovenfor. Jeg forstår at SmartDrive kan være farlig hvis den ikke brukes forsvarlig, og jeg er selv ansvarlig for å ta  
riktige valg når jeg bruker dette utstyret. Jeg forstår at det er mange situasjoner hvor hjelpemotoren bør slås AV for å forhindre at den  
kjører forover ved et uhell, f.eks: i nedoverbakker, kjøring over fortauskanter, kjøring over store sprekker på fortauer/gangstier, kjøring  
på trange/smale steder, før PushTracker eller SmartDrive håndteres, og/eller når jeg går inn og ut av rullestolen.

Navn:  __________________________________________    Underskrift:  _________________________________________

Leverandør
Jeg har observert at kunden har utført ferdighetene krysset av ovenfor.  

Navn:  __________________________________________    Underskrift:  _________________________________________

SmartDrive MX2+ Opplæringssertifikat
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                   Må fylles ut for kundetilfredshet.


